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{1}, Clistomer inveite Addrass {2} Resmarks DELIVERY NOTE
~ Magna PT S.p.A. Our ID number: 3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2230344
70026 Modugno (Bari) Your 1D no...; ) Date
ITALIEN 1IT04886850728 16.10.24
{S) Supplier {6l  Freight {7) Delivery (really) _ Invoice
SN: 91 01 1364 pald l I unpaid | Rallroad cdr  |Carrier i8] No.
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Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
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ﬂ(’i?) (28) Part-Na. :;?; 2ackin:t[°n ] ﬂLaaorn)tity :Ja.;:u: QUa}{ﬁw__ iii_:__t?:. :‘:—Hel'nagks
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1 1 900.9.0697.50 6000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAGHCI
EC level C
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1/TBA-520922 A0806 A
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KUEHNES-NAGEL s.a. .
ACCETTAZIONE MERCE kjr('@
Quanjité dichfarata: %/, f‘i&ﬂf.as
Quantita efiettiva; O,QO 'a,,a.; %;*.\.;
Tipo lnballaggio: ’1"6',;,0 ! i@(\
Quantjtx jmballi: o s
Coniaxta alle schede d'imballo: 2‘ 7) 7, c{%‘f‘ba 4( Y
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{42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Chack (44) Quality Check {45) Recalver {46) Invoice Ciheck
Qate e — - -—
Name/
Na.
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EXEMPLAR PRE QDOSIELATELA

COPY FOR THE SENDER
1 Qo ene, s, 220 MEDZINARODNY NAKLADNY LIST &
Sendar {nams, address, coun . -
—'”"‘___”*é JGQ BENZING GmbH & Go- K& |NTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE SK E 2735529
TRRRR Kernte-Rinehingen Této preprava podlleha, i ked balo dohodnuté inak, podmlankam Dohovoru CMR
Tel, 0711-8000%71% M. Sohumid o prepravng] zmluve ¥ medzinarodnej cestnej ndkladne] doprava
AT This earrlaga Is subject, notwithstanding any clause to the contrary,
Fax 0711-8C0005-3 ta the Conventich on the Caontract for the International Camriage
of Goods by Road {CMR)
2 Frilemca {meno, adresa, 5tal) 16 Dopravca (mena, adresa, &lat)

Conslgnes (name, adgress, country) Carrier (name, address, country}
(14Crd PT™ Vi LIMAR PRESOV, s.1.0.
VIA RE] cleLAi7lnd & Pod kominom 8

| =N
FO2C , [10AVEHO 17 ﬂl‘lﬂﬂ 080 01 Prefov

[CO: 46 646 027; DIC: 2023532522

tel.; +421918430529
3 Miasta vykladania tovaru 17 Calsl doglravcl {meno, adresa, 5ial)
Ptaca of delivery of the goods Successive camiers (nama, address, country)

Miesto/Place [ -Zo? l#ﬂ—i# 0 29026

Sist/Country

Miasto a détlum nakladania tovaru HOGOBERZ
4 Place and date of taking over tha goots ! ™ ,..I.N,E GmbH & Co. KG
ePEE=53

Miasto/Place mmm{ﬁﬂ !Mﬂ hi
Sial/Cauntey T, @ik gen

T U7 IRsam fg %2@

Vyhrady a poznamky dopraveu
18 Can']r.!. reservalions and observations

—

5 Pripojané doklad
Documents attached
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= [ Slnoacie Potal balan Truh oball Oznaten Ovary” isticka 21, 3 o] 3
'_; 6 Mgrks and numbers 7 Number of -l h 8 Mathed of packing 9 Nst:n:s of tha goods’i 10 gglﬁiﬁ"gﬁﬂfwm 11 E%’éﬁ‘&‘é‘n‘éﬂl‘u’nkﬁg 12 93&"1‘5'}% m?
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2 2 |Tried: UN Clsl jt <
£F | Catogory UN Rumber {esg'"gifno (ADR")
Pokyny odosielatela (colnd a Iné formality} N Na farchu wdosielatal mena/Curency prifemca
N 113 - i - 19 Bansi
™ Sender’s instructions (Customs and other. formalities) To be pald by Sendar nsignoe
+ DapravnéiCarriage
- charges
™~ ” Zlavy/Discounts
. Saldo/Balance
Daodat, vydavky
n Suppletnenary charges
-~ Iné vydavky
! Qthar chargas
- Rdzne/Miscellaneous
Spolu na zaplatenie
Total due
i —— e
%‘? 14 Cash on dalivery ——-—-7?' Sy
FFokyny na platenia dopravaéha Osobhliné doj
gg |18 nskt:){rcsglnn aps 1o gaymgnl for carriage 20 Special agreements 3 UE ‘{k{f}? -
= [ -
g‘g Vyplatené(Carrlage frea 4 toy O o4 fi e My
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E 2 Nevyplatené/Carriage unpald ik L S /E 7
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22 |21 vystavens vEstablisned In daf o0 %, 4O, 02y 1 |y Tovar prevzal “"Eﬁ%‘éﬁ‘gudu"‘ S.t;’i
T3 N A
2% |_uuco BENZING GmbH & Co KG < N o,
3z |2 23 LIMAR PRESQV, s.ro,
52 |“Daimlerstr. 40-53 ) et ,
o 70825 }(ornta_I—erJnchlng u odis a ol 745 64 v
is a el ' Ipis 8 pedia opravey "
S;;%Lrﬂeﬁi ﬁlﬁﬁg§§§%§§ H ¢ SChmld Signature and stamp of the carer B 2522 e
25- gﬁ%&a}aﬁw grga'pggoﬂha vahlce privasuindvosti tralarisemrafler
¢
PO_GESEr
26 Uzitotna hmotnost MUseful boad uitona hmotnostiseful load
27 Clslo DZVWIDZVV No, 28 O&lslo jazdy/No, of driva

29 Hranigné prechody/Border crossings

Pelvrdenls o ecovzdan( colngho lranzitngho dokladu:
Cusioms transit document recaived:

30 Vietky sprisvodné doklady/All supporfing documents

31 Rbzne/Miscellaneous

Trag 2020SK &S EkonSpo, K cintorinu 36, 010 04 2Mina, tel+fax 0417535 035, 041/7645 375

, tha number and tha |etter, it any.

besides possible cartification, on the Tast fna of the eclumn the parfcularsof the class

*}V pripada nebezpainého tovaru oznadit, okrem event. osvedEania v poslednom rfiadku odseku triedu, &lsio a plsmeno.

*) In case of dangerous goods mention,



